
— Мисс Уэнсдей, вы только что присоединились к «Бакло Воркс», и уже принесли такие
хорошие новости. — Мистер 9 рассмеялся с преувеличением. — Китообразные на острове,
таком как Лабу, достаточно, чтобы прокормить всех жителей города на два или три года. Вы
отлично справились, ха-ха-ха! — Я тоже случайно обнаружила такую большую китовую особь,
мистер 9, вау-вау-вау. — Мисс Уэнсдей подражала утрированной улыбке мистера 9. В это время
Виви недавно присоединилась к «Бакло Воркс» и хотела успешно выполнить задание, которое
ей поручили начальники, чтобы получить больше информации о высшем руководстве агентства
по трудоустройству. Если эта миссия будет успешной, она сможет завоевать доверие «Бакло
Воркс». Босс, стоящий за агентством по трудоустройству, уже установлен. Если это
действительно тот самый человек, это будет катастрофой для Алабасты. Видя растерянное
выражение лица Виви, — Мисс Уэнсдей, поспешите захватить свое оружие и поймайте этого
кита, пока эти люди не обратили на это внимание. — напомнил мистер 9. — Есть, мистер 9.
Мисс Уэнсдей, у которой были высокие конский хвост и подтяжки, подняла пушку в руке и
нацелилась на Лабу. Мистер 9, одетый в зеленый костюм и корону, также поднял пушку и
нацелился на Лабу. Бах-бах! Два снаряда были выпущены и быстро полетели в живот Лабу. —
Этот кит наш. — Мистер 9 подготовился к взрыву победы. — Хо-хо-хо, хо-хо-хо! Они оба громко
засмеялись. Как только два снаряда собирались ударить Лабу, кто-то выпрыгнул из-за берега и
закрыл своим телом летящие снаряды. — А, как же так? — Как можно своими собственным
телом закрыть снаряды? Разве это человек? — Мисс Уэнсдей удивленно открыла рот. — Лин
Цю, Лин Цю! Пираты Соломенной Шляпы на берегу смотрели, как Лин Цю, который только что
выпрыгнул из-за берега, был попавший под обстрел. С «пуф» Лин Цю, который только что
закрыл снаряд перед Лабу, исчез. — Мисс Уэнсдей, вы видел? Человек, в которого попал
снаряд, исчез. Разве наши снаряды обладают такой силой? — сказал мистер 9. — А-а, что
происходит? Эта миссия должны была быть удачной, но кто появился из ниоткуда? — Виви еще
не отошла от удивления. — Все, не бойтесь, это просто мой клон, — сказал Лин Цю. — Что это
такое, Лин Цю, действительно страшно. — сказала Нами. — Кто хочет вредить Лабу? — сердито
сказал Луффи. — Луффи, посмотри туда. — сказал Линч. Луффи, протянув руку, поймал
подкрадывающуюся к ним Мисс Уэнсдей. — Хм, ты действительно хочешь вредить нашим
товарищам? — сердито сказал Луффи. — Хочешь их убить? — меч Зоро был немного обнажен.
— О, прекрасная леди, наденьте свой плащ, не простудитесь. — Санжи джентльменски надел
на Виви свою одежду. Увидев Луффи и Зоро, которые собирались действовать, Линч сказал: —
Не делайте этого еще, у него есть то, что нам нужно. Говоря так, Линч подошел к мистеру 9,
схватил у него записывающий указатель и сказал: — Луффи, Зоро, Усопп, вы можете делать
это, но, леди, забудьте о нем. Линч, знавший тождество Виви, ни в коем случае не вовредил бы
ей. После избиения тремя из них мистер 9 был в бессознательном состоянии. Линч передал
записывающий указатель Нами. Нами спросила с любопытством: — Линч, что это? — Острова
по маршруту соединены магическим магнитным полем. Записывающий указатель может
записывать магнитную силу между островами. Если мы хотим попасть на следующий остров,
нам нужен этот записывающий указатель. — сказал Лин Цю. — Оказывается, такая важная
вещь. — сказала Нами. Касскро сказал: — Лин Цю, ты прав. Тебе нужно выбрать маршрут
сейчас. Неважно, какой ты выберешь, путь ведет на последний остров, Рафтель. — Луффи,
давай выберем следующий остров, указанный записывающим указателем, как точку отсчета. —
сказал Линч. — Хорошо, царап-царап-царап. — Луффи протянул руку, чтобы взять мясо,
которое только что приготовил Санжи, но случайно сломал записывающий указатель. —
Луффи! — слышен был рев Нами и она сильно избила Луффи. — Лин Цю, что нам делать
теперь? — сказала Нами Лин Цю плачущим голосом. — Я думаю, старший Касскро нам
поможет, — сказал Линч. — Раз ты спас Лабу, я дам тебе свой записывающий указатель. —
сказал Касскро. В это время Линч увидел, что мистер 9 сбоку наконец проснулся. Он
собирался подойти и сбить его с ног, но не ожидал, что после того, как он ясно увидел
ситуацию, он действительно преклонил колено перед пиратами Соломенной Шляпы. Виви тоже
обратилась к мистеру 9 и сказала: — У меня есть просьба к вам. Пожалуйста, отправьте нас



обратно на Пик Виски по пути. — Пик Виски, какое странное имя, что это такое? — спросил
Луффи. — Это город, где мы живем, и это следующий остров, куда вы направляетесь, — сказал
мистер 9. — Вы только что хотели убить Лабу, а теперь вы делаете такую просьбу, где ваш
собственный корабль? — сказала Нами. — Наша лодка сломалась, и мы делаем эту просьбу
только потому, что мы ценим ваш характер, — сказала Виви.— Луффи, согласно
записывающему указателю, нам тоже нужно ехать на Пик Виски, так что возьми их с собой, —
сказал Линч. Линч знал, что на Пике Виски было несколько членов «Бакло Воркс». Это была
та битва, которую просто нельзя было пропустить. Это была хорошая возможность
потренироваться и улучшить свою силу перед дуэлью с Крокодайлом. — Хорошо, вы можете
сесть на лодку и ехать вместе, — сказал Луффи. — Неужели? Луффи, Линч, что с вами не так?
Почему вы берете этих двух неизвестных людей на борт? — нервно сказал Усопп. — Усопп, не
беспокойся. Лабу сейчас в порядке. — сказал Линч. — Тогда давайте поедем вперед, как будто
мы направляемся к Горе Виски, — сказал Луффи. Увидев, что пираты Соломенной Шляпы
уезжают, — Лабу заскулил в небо. — Лабу, жди, пока мы вернемся, мы обязательно приведем
твоих друзей обратно. — Лабу, мы обязательно вернемся, после того как объедем вокруг света.
— Не забудь о нас, Лабу. Пираты Соломенной Шляпы простились с Лабу и отправились на
следующий остров. — Неужели это те пираты, которых мы ждали? Роджер такой
необыкновенный человек, не правда ли? — значительно сказал Касскро, смотря на уходящих
пиратов Соломенной Шляпы.
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